
 

 

Juvenal.  El autor se queja porque no tiene trabajo y no se siente capaz de 
recurrir a ciertas actividades para ganarse la vida: parásito, astrólogo, 
nigromante. 
 
 
 

mentiri: si miras el enunciado de mentior en el 

diccionario, verás que “dep.” significa “deponente”.  

Eso significa que su traducción es siempre activa 

 

 
 
 

Quid Romae1 faciam?  mentiri nescio;  

librum, si malus est, nequeo laudare et poscere;  

motus astrorum ignoro2;  

funus promittere patris3 nec volo nec possum;  

ranarum viscera nunquam inspexi;  

ferre4 ad nuptam quae5 mittit adulter,quae mandat, norunt6 alii7;  

me8  nemo ministro fur erit. 

 

 

 

 

                          

1Romae: es un locativo. 
2 Se refiere al oficio de astrólogo 
3 Patris: es complemento del nombre de “funus”. 
4 Ferre: del verbo fero. 
5 Quae: es un neutro plural.  Se supone “(las cartas) que”.  Introduce una subordinada de relativo sustantivada que es 
CD de “ferre”. 
6 Norunt: noverunt.  Es del verbo “nosco” 
7 Se refiere al oficio de alcahuete. 
8 Me ministro: tradúcelo como “con mi ayuda”. 

 

 
 
 
 
 
viscera: no hay ningún “viscera” en 
el diccionario, pero sí te dice que 
“visceris” es el genitivo de “viscus”. 
 

 

 

 

 

 


